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L'Homme nouthron prèjidan d'anâ, le Kâ, diridji pè Dominique Oberson
ègjèkutè trè tsan - In paté bin chûr- poutsi ou to fin po chi dzoua. Bin mé
dè mille pà dè man rèmarhyâvan a pyéji. L'è prava ke Iè Yèrdza l'an fê a

frebeyi bin di kâ.

Di groupe vinyê dou Piémon, dè la Chavuyê, dè nouthra Romandi chè chon

chyèvu tota la vèprà.

La rintràye ch'è fête pè le tunel dou Mon-Byan. Na pouja a Martinyy no j'a
rèbetà d'apyon po le richto dou rètoua. I pyovechê a môr. Le chôfeu, l'avê in

dèfro dou bré ke batan la méjera. To le car tsantâve, dou bouneu di payijan
achebin. La chètserèthe, tantyè a ha demindzè fâché pochyin. Dèvan dè no

tchithâ, le chindik Maurice d'Ethèvenin la rèmarhyâ le prèjidan Ferd
Rey.d'avé organijâ ha dzornâ, dè yin pâ oubyâye.

Fd

(suite de la page 7)

Chu pou-t-ithre pâ on môlachuti, ma mè fudrè fére on
monchtro chô è mè borâ dè korâdzo por'arouvâ a la tseviye dè
Madama Yerly ke fèlichito po to le travô k'Ia fê, chuto po chi k'nyon
châ. Kemin li, fudré ke ti Iè châkro dou paté ch'inboralichan po dè-
karkachi Iè bèdo, dinche nouthron viyo l'ingâdzo rèdzefèrè dè totè
Iè kotsè dou tyinton. Kemin hou balè motè dè fro, l'afére kemin-
thèrè a djinthi.

Ou dzoua d'ora, adon ke prà dè dzin moujon référé le mondo
in betin dèkouthè to chin ke nouthrè j'anhyan l'an bâti avui kà,

Iè pâ fachilo d'ithre mantinyâr di kothemè. A mè, mè chinbiè kon
pou pâ to rèvalâ chin rèchpektâ l'èretâdzo léchi pè nouthrè parin.
Kan on rèfâ na méjon, on keminthe pâ pè trére Iè fondèmin.

A l'athinbyâye dè Châlè m'an nomâ ou komité dou tyinton,
adon k'iro pâ inke, i rèmârthyo hou k'mè fan konfianthe. I totsèri dè
fére mon travô kemin chè de. In atindin d'avê le piéji dè ti vo
rinkontra, vo kouâjo on bi l'evê.

Dzojè Oberson
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